课程中英文名称  俄罗斯文学作品选读1-2（Selected Reading of Russian  Literature1-2）
课程编号： B10021801-2
课程性质：专业限选课
开设学期及周学时分配：第三学年第2学期，第四学年第1学期，每周2学时
适用专业及层次：俄语专业高年级阶段
先行课程：俄罗斯文学史1-2
后继课程: 无
教材：  《俄罗斯文学选集》，张建华等编，外语教学与研究出版社，1998年版。
推荐参考书：
1. 《俄罗斯苏联文学名著选读》（上、下册），余绍裔等编，商务印书馆，1995年。
2. 《俄罗斯文学名著选读》（上、下册），张建华、任光宣编，北京大学出版社，2005年。
3. 《苏联当代文学名著选读》，徐稚芳 等编，商务印书馆，1995年。
4. 《俄罗斯诗歌撷英》，王福祥 等编，外语教学与研究出版社，1999年。
5. 《俄罗斯当代文学作品选读》，谢春燕、李志强 等编，哈尔滨工业大学出版社，2008年。
课程目的、内容及要求
本课程旨在通过阅读部分俄罗斯文学经典名著原著，培养学生阅读文学原著的能力，提高学生的俄语阅读水平，使了解并掌握相关文学经典作品的思想内容及艺术特色，达到加强学生的语言修养、增强其对语言的感悟及连贯语言的口头及书面表达能力的目的。课程的主要内容为俄罗斯文学史上部分重要作家的优秀中短篇作品以及长篇节选的作品。本课程要求学生读懂原著，能够用俄语讲述作品的基本内容；了解作品的艺术特色（结构、叙事、人物体系、语言），并掌握一定的积极语汇、句式和重要的语言现象；能就所读浅近文学作品写出内容梗概和主题思想。
На основе чтения некоторых русских классик, данный курс в определенной степени может развить в студентах по специальности русского языка способности читать первоисточники русской литературы, повысить их уровень чтения, познакомить их с мастерством и темами русских классик. В то же время, данная дисциплина предназначена развить в студентах языковые подготовки, улучшить их восприятие замечательных русских классик, повысить их уровень и способности выражения по последовательной письменной и устной речи. Данный курс требуется от студентов правильного понятия выбранных произведений, изложения на русском языке главного содержания прочитанных, знакомства с художественными особенностями выбранных произведений и освоения крылатых слов и выражений, моделей предложений и важных языковых явлений.
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